
6MM BR NORMA BRASS 50/BOX

The 6mm BR Norma goes by many names. Some call it the 6mm Norma BR.
Some shorten the name to 6 BR Norma, or even shorter 6 BR. The headstamp
on Peterson casings is 6mm BR Norma. The 6mm BR Norma was introduced in
1996, designed for use with long, very low drag bullets. It is an excellent
long-range target caliber with light recoil, which helps when your goal is to put all
the bullets in the same hole at the target. The 6mm BR Norma is particularly well
suited for 1,000-yard bench rest shooting. The 6mm BR is also an excellent
long-range varmint caliber. Peterson’s 6mm BRs have a small rifle primer pocket
and they also have harder heads, which results in longer primer pocket life.  

Attributes

Name: 6MM BR NORMA BRASS 50/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 749018845
Mfr. No.: 40039-R
Cartridge: 6mm BR
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.576kg
UPC: 850005375241

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die 6MM BR NORMA BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Einführung
Die 6MM BR Norma ist eine hochwertige Munition, die für LangstreckenZielschießen und VarmintJagd entwickelt
wurde. Der sichere Umgang mit dieser Munition ist von größter Bedeutung. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige
Sicherheitshinweise und Informationen, um die sichere Verwendung der 6MM BR Norma Munition zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Munition nur in dafür vorgesehenen Feuerwaffen.
Halten Sie die Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Munition unbeschädigt ist.
Lagern Sie die Munition an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Informieren Sie sich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Achten Sie darauf, dass der Lauf der Waffe frei von Verstopfungen ist, bevor Sie die Munition laden.
Laden Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, zu schießen.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, während Sie die Waffe laden oder entladen.
Schießen Sie nur in sicheren, ausgewiesenen Bereichen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie die Waffe auf ihre Funktionalität und stellen Sie sicher, dass sie richtig gewartet ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Schießbereich befinden.

Laden der Waffe:

Öffnen Sie das Magazin oder die Kammer der Waffe.
Nehmen Sie eine Patrone aus der Verpackung und überprüfen Sie sie auf Beschädigungen.
Setzen Sie die Patrone vorsichtig in das Magazin oder die Kammer ein.

Abfeuern der Waffe:

Zielen Sie sicher und kontrolliert auf die Zielscheibe.
Drücken Sie den Abzug sanft und gleichmäßig.

Nach dem Schießen:

Entladen Sie die Waffe sicher, indem Sie alle Patronen entfernen.
Reinigen Sie die Waffe nach dem Gebrauch, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Verwenden Sie keine beschädigte oder nicht mehr verwendbare Munition. Wenden Sie sich an einen
Fachmann, wenn Sie unsicher sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen und Unterstützung wenden Sie sich bitte an den zuständigen Händler oder Hersteller.
Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und lokalen Gesetze zu befolgen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Munition von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die
oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



6MM BR NORMA BRASS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 6MM BR Norma Brass. This product is designed for use in longrange target shooting and
varmint hunting. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow the instructions and
guidelines provided in this document.

General Safety Guidelines
Always ensure you are using the correct ammunition for your firearm.
Store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Inspect brass casings for damage or defects before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are specifically chambered for the 6MM BR Norma cartridge.
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Do not attempt to modify or alter the brass casings.
Avoid using damaged or deformed brass casings, as they may cause malfunctions or accidents.
Ensure your shooting area is clear of obstructions and that you have a proper backstop.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Inspect your firearm to ensure it is in good working condition.
Clean the barrel and action of your firearm before use.

Loading the Ammunition:

Carefully insert the 6MM BR Norma brass into the magazine or chamber of your firearm.
Ensure that the brass is seated properly to avoid misfires.

Firing:

Aim your firearm safely downrange.
Follow standard shooting practices and procedures.
After firing, check the casing for any signs of damage or deformation.

PostUse:

After shooting, clean your firearm according to the manufacturer's instructions.
Store any remaining ammunition in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of used brass casings in accordance with local regulations.
Do not dispose of brass casings in regular household waste.
Consider recycling used brass casings at designated facilities or programs.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the 6MM BR Norma Brass, please reach out to the
appropriate support channels available in your region. Always prioritize safety and compliance with local laws and
regulations.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el cartucho 6MM BR NORMA BRASS de PETERSON
CARTRIDGE. Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo
con las regulaciones de seguridad de la Unión Europea. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para
garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cartucho sea adecuado para tu arma y que estés familiarizado con su funcionamiento.
Almacena los cartuchos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No utilices cartuchos dañados o defectuosos. Inspecciona siempre los cartuchos antes de su uso.
Usa siempre protección auditiva y ocular al disparar.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Nunca apuntes a algo que no estés dispuesto a destruir.
Si experimentas algún problema con el cartucho, deja de usarlo inmediatamente y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección: Siempre utiliza gafas y protección auditiva al disparar.
Manejo Seguro: Mantén la acción del arma abierta al cargar y descargar. Nunca coloques el dedo en el
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones de Disparo: No dispares en condiciones climáticas adversas, como lluvia o viento fuerte, que
puedan afectar la precisión.
Verificación de Compatibilidad: Asegúrate de que el cartucho sea compatible con tu arma. Consulta el
manual del fabricante si tienes dudas.
Supervisión: Si eres nuevo en el uso de armas de fuego, busca la supervisión de un experto o instructor
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación de Seguridad:

Antes de cargar el cartucho, verifica que el arma esté descargada.
Inspecciona el cartucho para asegurarte de que no tenga daños visibles.

Carga del Cartucho:

Abre la acción del arma y coloca el cartucho en la recámara.
Cierra la acción del arma de manera segura.

Disparo:

Asegúrate de que el área esté despejada y que sea seguro disparar.
Apunta el arma hacia el objetivo y presiona suavemente el gatillo.

Después del Disparo:

Mantén el arma apuntando en dirección segura hasta que estés listo para verificar el resultado.
Si el cartucho no se dispara, espera al menos 30 segundos antes de abrir la acción para evitar
cualquier accidente.

Instrucciones de Eliminación
No tires los cartuchos usados en la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
municiones.
Lleva los cartuchos usados a un centro de reciclaje o eliminación de residuos peligrosos autorizado.
Asegúrate de que los cartuchos estén completamente vacíos antes de desecharlos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro del cartucho 6MM BR NORMA BRASS, busca información a
través de los canales de soporte de PETERSON CARTRIDGE. Recuerda que es importante seguir todas las
recomendaciones de seguridad y regulaciones locales.

Conclusión
El uso seguro de los cartuchos 6MM BR NORMA BRASS es fundamental para disfrutar de la práctica de tiro y la
caza. Al seguir estas directrices, no solo proteges tu seguridad, sino también la de los demás. Mantente informado y
siempre actúa con responsabilidad al manejar armas de fuego y municiones.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la cartuccia 6MM BR Norma Brass Peterson. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare sempre la cartuccia in conformità con le leggi locali e le normative riguardanti l'uso delle
armi da fuoco.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Tieni le cartucce lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la cartuccia, verifica che l'arma da fuoco sia in buone condizioni e che sia stata ispezionata
da un professionista qualificato.
Non tentare mai di modificare la cartuccia o l'arma da fuoco.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e che non ci siano persone nelle vicinanze.
Segui le istruzioni del produttore per il caricamento e lo scaricamento dell'arma.
In caso di malfunzionamenti, non tentare di risolvere il problema da solo. Rivolgiti a un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Caricamento della Cartuccia:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare.
Inserisci la cartuccia nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che la cartuccia sia ben posizionata e che non ci siano ostruzioni.

Uso dell'Arma:
Posizionati in una postura stabile e sicura.
Punta sempre l'arma in direzione sicura.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che sia sicuro sparare.

Scaricamento dell'Arma:
Segui le istruzioni del produttore per scaricare l'arma in modo sicuro.
Controlla sempre che l'arma sia completamente scarica prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le cartucce usate nei rifiuti normali. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
pericolosi.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento delle cartucce usate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto europeo
per la sicurezza. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della cartuccia
6MM BR Norma Brass Peterson. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 6MM BR
NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony konsumentów zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Upewnij się, że broń jest prawidłowo załadowana i gotowa do użycia.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania amunicji i broni palnej.
Używaj tylko amunicji przeznaczonej do Twojego typu broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przechowywanie Amunicji:

Przechowuj amunicję w oryginalnym opakowaniu w chłodnym, suchym miejscu.
Upewnij się, że opakowanie jest szczelnie zamknięte.

Przygotowanie do Strzelania:

Sprawdź, czy broń jest czysta i odpowiednio naoliwiona.
Upewnij się, że masz odpowiednie wyposażenie ochronne (np. słuchawki, gogle).

Użycie Amunicji:

Załaduj amunicję do broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Upewnij się, że jesteś w bezpiecznej odległości od innych osób.
Strzelaj tylko na wyznaczonym polu strzeleckim lub w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj zużytej amunicji do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych odpadów, aby uzyskać
instrukcje dotyczące odpowiedniego pozbycia się amunicji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi władzami w swoim kraju.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z 6MM
BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego strzelania!



6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita,
jotta voit minimoida mahdolliset riskit ja varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on varastoitu kuivassa ja viileässä paikassa.
Älä käytä vaurioituneita tai viallisia patruunoita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammuttaessa.
Tarkista paikalliset lait ja säädökset ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Käyttö:
Varmista, että aseesi on yhteensopiva 6MM BR Norma patruunoiden kanssa.
Tarkista, että aseesi on tyhjennetty ennen patruunan lataamista.

Säilytys:
Pidä patruunat alkuperäisessä pakkauksessaan, kun niitä ei käytetä.
Vältä altistamasta patruunoita äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Kuljetus:
Kuljeta patruunoita turvallisesti ja varmista, että ne ovat suojattuja iskuilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:
Lue aina aseesi käyttöohjeet ennen patruunoiden lataamista.
Aseta patruuna huolellisesti aseen patruunapesään.

Käyttö:
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Ammu vain, kun olet varma, että laukaisupaikka on turvallinen.

Hävitysohjeet
Älä heitä patruunoita tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai ampumaratoihin, jotka voivat tarjota ohjeita vanhentuneiden tai
käyttämättömien patruunoiden turvalliseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen tiedot ja mahdolliset kysymykset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä 6MM BR NORMA BRASS
PETERSON CARTRIDGE tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 6MM BR NORMA BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Denna produkt är avsedd för användning i
gevär och är designad för att ge hög prestanda och precision. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa säker användning och för att undvika skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition och vid skytte.
Håll ammunitionen utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker hantering av vapen
och ammunition.
Kontrollera alltid att ditt gevär är i gott skick och korrekt inställt innan användning.
Lär dig och följ lokala lagar och regler gällande användning av ammunition och skytte.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 6MM BR NORMA BRASS i gevär som är godkända för denna kaliber.
Undvik att använda ammunition som är skadad, deformerad eller har tecken på rost.
Kontrollera alltid att ingen ammunition kvarstår i geväret innan du utför rengöring eller underhåll.
Undvik att rikta geväret mot dig själv eller andra när du laddar eller avfyrar.
Använd alltid ammunition som är avsedd för ditt specifika vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ammunition:

Öppna magasinet eller hylsan på ditt gevär.
Sätt in en patron i hylsan med den spetsiga änden framåt.
Se till att patronen är korrekt placerad och att den sitter fast ordentligt.

Användning av ammunition:

Kontrollera att ditt gevär är korrekt laddat och att säkerhetsmekanismen är i låst läge innan du börjar.
Rikta alltid geväret mot målet och se till att det är klart för avfyrning.
Avfyrning ska ske endast när du är säker på att det inte finns några hinder eller personer i närheten av
målet.

Efter användning:

Ta bort all ammunition från geväret när du är klar.
Rengör ditt gevär enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa lång livslängd och säkerhet.

Avfallshantering
Kasta använda hylsor och ammunition på ett säkert sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
ammunition och relaterade produkter.
Återvinn hylsor där det är möjligt, enligt lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller för mer information angående säkerhet och användning av 6MM BR NORMA BRASS PETERSON
CARTRIDGE, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din 6MM BR
NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Tack för att du prioriterar säkerheten!





Návod k bezpečnému používání nábojnic 6MM BR
NORMA BRASS PETERSON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice 6MM BR NORMA BRASS od společnosti Peterson. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, které byste měli dodržovat, abyste zajistili
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro manipulaci s nábojnicemi.
Uchovávejte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou nábojnice nepoškozené a správně uloženy.
Nepoužívejte nábojnice, které vykazují známky poškození, jako jsou praskliny nebo deformace.
Ujistěte se, že používáte správné střelivo a zařízení, které odpovídá specifikacím 6MM BR.
Při nabíjení a vystřelování dodržujte všechny bezpečnostní postupy a doporučení výrobce vaší pušky.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na nic, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím nábojnic si prostudujte a dodržujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Zajistěte, aby byla zbraň správně vyčištěna a udržována před použitím.
Při nabíjení nábojnic do zbraně postupujte opatrně a v souladu s pokyny výrobce.
Při střelbě se ujistěte, že je v okolí bezpečno a že jste na určeném střelném místě.
Po použití nábojnice důkladně zkontrolujte a vyčistěte zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte poškozené nebo nevyužité nábojnice.
Zlikvidujte všechny použité nábojnice v souladu s místními předpisy o odpadech a nebezpečném materiálu.
Ujistěte se, že všechny zbytky nábojnic jsou správně zlikvidovány a nedostanou se do rukou dětí nebo
neautorizovaných osob.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce. V
případě potřeby zkontrolujte také aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


